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Lernb cTaTey — MOKA3ATb MPEeUMyLLECTBA MHTErPATUBHO-KOHTEKCTHOM Moaenv ¢pop-
MUPOBAHMS Y CTYOEHTOB MPOCOAMYECKONA KOMMETeHUMM KOK HEeOTbeMIeMON CO-
CTABASIIOLLEN KYTbTYPbl HAYYHOIO PeYEeBOro O6LLEeHMS. PACCMATPMBAKTCS AKTYAIb-
Hbl@ M3MEHEHMsI B O6/IACTY LIeNernonaraHus B 06y4eHun 3By YaLLes CTOPOHE peun
1 KOMIOHEHTbI COAEPXAHMS O6YyYeHUs NpOoCcoamMu B ee HoBoM ctatyce. C nosuumm
COBPEMEHHbIX TEHAEHLMIA MPOAHAIN3UPOBAHb! CMIELMOUKA U TRYAHOCTH O6YYeHs
npocoaun HAY4YHOH pPeyn B Hes3bIKOBOM By3e. [IpUBOASTCS AOBOAbI B MO/b3Y Bbi-
60pPa KOHTEKCTHOIO MOoAXOAA B KQYECTBE TEOPETMKO-METOAONOMMYECKOA OCHOBbI
CO3[AHHOIO KOMIIEKCA YrnpPaXHeHWA. [JenaeTcs BbiBog O 60JIbLLIOM MOTeHUMANe
KOHTEKCTYQNM3ALMM MPOCOANYECKMUX XAPAKTEPUCTUK HAYYHOHM PeyYy KaK Croco-
60 MOBbLILLEHMS UX PYHKLIMOHALHO-MPPArMATUYECKOA 3HAYMMOCTY A1 CTYLAEHTOB
M QCMPAHTOB HES3bIKOBOrO By3d.

INTEGRATING CONTEXT-BASED PROSODY TEACHING INTO
A SCHOLARLY COMMUNICATION COURSE

The article discusses the important role of context approach in developing students’
L2 prosodic competence viewed as an integral part of a communicating scientist’s
profile. The study considers the current changes in pronunciation teaching and course
design. This is followed by the analysis of specifics and difficulties of teaching L2
prosody in a scholarly communication course in terms of modern trends. Arguments
are provided in favor of using context approach as a theoretical and methodological
framework. The conclusion is drawn about the wide potential of context-based
teaching in raising learners’ awareness of functional and pragmatic meaning of
prosodic competence.
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B smnoxy MOCTMOAEPHU3MA OBPA30BAHWE MPEeTepneBAeT MOCTOSHHYID nepe-
OLIEHKY COLePXOTENbHO-LENEBbIX OPUEHTUPOB, BbIZBAHHYIO HEMPEPbIBHLIMU
LUEHHOCTHBIMW CABUIAMM U MOUCKAMW OCHOBAHWI OBPA30BATENbHbIX TEHOEH-
umn [3, ¢. 277]. 30KOHOMEPHO, UTO COBPEMEeHHAs NUHIBOAMAAKTUKA NpoaBnaeT
MOBLILLEHHbIM MHTEPEC K COepaM, OTANYAIOLLMMCS CTPEMUTENBHON AUHAMMUKON



M3MEHEeHN, cpeamn KOTOPbIX He MocfedHee MecTO 30HMMAEeT 3By4dllds pedb
KOK HAVMeHee KOHBEHLMOHAbHO 06ycroBfeHHas. LLnpoke BO3MOXHOCTH
0N TNOBANbHOM penokaumum (TpyaoBas MUrpaLmMs, COLMANbHAS, NPodeccmno-
HOMBHAA 1 AKAAEMUYECKAS MOBUIbHOCTB), MOMNTUKA KYSIbTYPHOrO PA3HOO6pAa-
319, SBOMIOUMS MeaMAnpPOCTPAHCTBA KAPAMHABHBIM O6PA30OM MEepPeKpounm
OMONEKTHBIN NAHAWAGT AHIIMACKOrO 93blKA, YKPEMNMB MOo3ULUK GOHETUYECKOM
BAPUATMBHOCTU. becnpeleqeHTHbIn POCT YMCA MIOAer, UCMOMb3YIOWMX AH-
FAUMCKIUR 93bIK B kadecTse lingua franca, chopMmMpoBan ocobblin GoHeTUYecKni
NOPTPET HEHOCUTEN] A3bIKA M MPMBEN K HEOBXOAMMOCTU MEePeOCMbICNINTL CO-
OepXaTeNbHO-LIeNeBble OPUEHTUPLI 06YYEHUST MHOA3LIYHOM 3BYYALLER PEUM.

OQHUM 13 Hanbonee 3aMETHbIX OOCTUXEHUIM B 3TOM HAMPABAEHWWU CTAN No4-
xof, NMPOBO3MMACKBLLIMA MOoHATHOCTL peun (intelligibility principle) nomMuHaHTOR
LenenonaraHmsa B o6nactn ¢opMnpoBaHUsS GOHETUKO-POHONOTMUYECKOM KOM-
neTeHuUMn B MpOTMBOBEC 6e3CKLEHTHOM peudn, MAKCUMOBbHO MNPUOIUXEHHON
MO CBOWMM XAPOKTEPUCTMKAM K pedn HoCcuTens a3bika (nativeness principle) [8;
13]. Bnepsble uaes O TOM, YTO KpUTepUeM OOCTATOYHOMO BAGAEHUS MPOU3HO-
lweHneM gBnaetca KoMbOPTHOCTL BOCHPUATUS 3Byddllein peun (comfortable
intelligibility) ébina Beickazana D. Abercrombie [6, c. 3] n B nocneayowme rombl
NoAyYMna NOAASPXKY MHOMMX MCCNedoBATeNen, NbITABLUMXCS HAYYHO O60CHO-
BATb NPUHUMN NoHaTHOCTK [17]. OQHOBPEMEHHO B 3TOM Xe pycrie PAa3BMBANIACS
M OTeuyecTBeHHAs Nefaroryyeckas Meicib. LleHTpanbHyto nosuuuio B cdop-
MYNMPOBAHHOM W.J1. BUM CO3HATENbHO-UMUTALMOHHOM MOAXOAE K OOYyYEeHMUIO
GOHETNYECKOM CTOPOHE pPeun 30HAN MPUHLUMIT KOMMYHUKATUBHOCTH. B cooT-
BETCTBMW C MOCTYNOTOMM 3TOrO MOAXOLAJ, OByYeHUe MPOU3HOLWEHUIO He 9B~
n9eTcs caMoLenbto, d AOMKHO 6blTb MOOQUMHEHO HYXAAM Pedn 1M HANPABAEHO
HO PA3BUTME KOMMYHUKOTUBHBIX YMEHU HO CUTYATUBHO-TEMATMYECKOV OCHOBE
[2, c. 158]. CoBpeMeHHbIN CTATYC MPUHLMNA MOHSTHOCTM ODULMANBHO 30Kpe-
nneH B OBLIEEBPONENCKMX KOMNETEHUMAX BNAAEHUS MHOCTPOHHbLIM a3blkoM [7]
NOCPEACTBOM GOPMYNMPOBKM Len OByUeHUs MHOS3bIYHOM 3BYYALLEN peuu.
Ha nepBbin NAGH BbIXOAUT CTOCOGHOCTL OBOPSILLEro MOHATHO BbIPA3NUTL 3Ar1a-
HUPOBAHHOE KOMMYHUKATUBHOE HOMEPEHME, B TOM YnC/e Mpu MOMOLUM MPOCO-
ONYECKNUX CPEACTB, O TAKXE MHTEPMPETUPOBATL CMbIC/T COOBLUEHUS aPecaTda.

KnioueBbiMM  MOPOAMETPAMM, MO  KOTOPbBIM — OLEHMBAETCH  MPOM3HOLLEHME,
BoicTynaetr Tpuaga intelligibility (MOHATHOCTb  BLICKA3LIBAHMS HA  YPOBHE
pacnosHaBaHug), comprehensibility (cTeneHb CMOXHOCTM  MHTEPNPEeTALMN
KOMMYHUKOTUBHOIO HAMEpeHWs rosopsulero), accentedness (oTnuumna mexay
MPOU3HOCUTENBHOM HOPMOM/MOAENbIO M NMPOU3HOLLEHWeM HeHocuTens) [8; 1T,
13]. Mput 3TOM HANMYME OKUEHTA MMEEeT 3HAYEeHUEe TOMbKO MPU BO3HUKHOBEHMM
30TPYAHEHU B MOHUMAHWKW peudn. MecTpbil GOHETUYECKNA MOPTPET HEHO-
cuTenen 43blka CMoCOBCTBOBAST MEPEXody MPOWM3HOCUTENbHBIX CTOHOOPTOB
(Received Pronunciation n General American) n3 kateropum HOPM B PA3PAL
mopenen [10, c. 147]. PekoMeHayeTcs pacCMATPUBATL MX HE KAK XeCTkoe npen-
MUCAHME, O KOK OPUEHTUP (OIUH U3 OPUEHTMPOB), YTO U3BABNAET OT HEOBXOAN -
MOCTMW HO3bIBATb PEeYb, KOTOPASR HE COOTBETCTBYET HOPME, HO MPW 3TOM 9BNSGETCH
MOHATHOM 1 OOEKBATHO NepefdtoLLen HOMEPEHME rOBOPSLLErO, HEMPABWbHOM
nnn «nnoxon». Kak CnefacTsue, OT HOCUTeNerm 43blika MO OTHOLIEHMIO K HeHO-
CUTENSAM OXMAOAITCS MPOSBAEHNS A3bIKOBOM TONEPAHTHOCTU 1 GOHETMYECKON
amMnatin (tepmun . Kpuctana). Takum 06pa3oM, OMOXPOHWUYECKMA B3rnsan
HQ PO3BUTME KOHLIEMLMN MOHATHOCTY PeYn MO3BONIET OXAPAKTEPU3OBATL €ro
He KAK CUIOMUHYTHbIN MPOLLECC, O KOK MOCTYNATENbHYIO CMEHY LLe1enonaraHms,
HauaBLytocs B 50-x 1. XX Beka M HOPALMBAOIOLLYIO CBOVI MOTEHLMAN NO Mepe
YCKOPEHMS MMOGANbHBIX TOAHCOOPMALLUA.
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B cBA3K C NepeoLieHKo O6PO30BATENBHBIX OPUEHTUPOB BCTAET BOMPOC 06 U3MNLLHEN
YAPOLLEHHOCTU HOGOPA MPOCOANYECKMX YMEHUIM B PAMKOX PA3BUTUS KYSIETYObl MHO=
A3bIYHOMO AKOOEMUHYECKOTO OOLLEHMS, OCHOBOHHOMO HA MPWHLIMAGX APrYyMEHTALLMN,
HAMPABAEHHOCTY, OMCKYPCUMBHOMO OdopMIeHns peun 1 ap. [4, ¢. 53], JoctatouHo n
YMEHWS MOHATHO M3bACHATLCS /159 BbICOKOKITACCHOMO KOHKYPEHTOCMOCOGHOMO CneLiy-
anvcta? OTBeYas HO 3TOT BOMPOC, PACCMOTPWM HOG0P MOPAMETPOB, KOTOPbIE,
MO YOEXAEHMIO MPVIBEXEHLIEB MOAXOAJ, B HOMOOMbLLEN CTENEHM OKO3bIBAIOT BAUSHNE
HQ MOHATHOCTL pedn [12]. K nx umcny OTHOCATCH CrioBECHOE, Ppa3oBoe yaapeHue,
CYHTArMATU4YECKOE YSIEHEHNE, N3MEHEHWNE BbICOTbI TOHA, TEMI PeYM, MHTOHALMOHHOE
opopmieHme HepuHabHbIX cuHTarM. Cpean CynpacerMeHTHbIX kputepres (napa-
METPOB), KOTOPLIMA MOXHO MpPeHe6pedb, 3TO MHTOHALMS BOMPOCUTENbHBIX Nped-
JIOXEHWI, OTHOCSLLASACH K YMCITY KOMMYHVKOTMBHO HE3HAYMMbIX. BOXHO OTMETUTS,
YTO BCE YKO3OHHbIE MOPAMETPbEI OTHOCATCS K MPOCOAMHECKMM, KOTOPbIE, KOK M3BECTHO,
CMOCOOCTBYIOT B 6OSIbLLIEN CTEMEHN MOHITHOCTW BBICKO3bIBOHMS 1 MPOABUIIbHOM MHTEP-
NPEeTaALMM KOMMYHUKOTUBHOMO HOMEPEHMS, O6ecnedenms 1 NOAOSPXKE UHTEPAKLN.
Mockonbky KOMMIEKS, 06eCNeUMBAIOLLMI MOHITHOCTD PEUM, BKIKOUYAET MNOMHbIA CNEKTO
NPOCOANYECKMX XAPAKTEPWVCTHUK, TO Liefiblo 06y4eHUs MPOCOONUYECKON CTOPOHE Peum
B POMKOX KY[PCO HOYYHON KOMMYHWKOLMW BbICTYNCET $OPMUPOBAHUE Y O6yHAIOLMX-
csl MPOCOANYECKON KOMMETEeHUMU — CMOCOGHOCTU OMepUpoBaTb MPOCOAUHECKUMU
cpepncTeamMu (MHTOHAUME!N, PUTMOM, FPOMKOCTbIO, TEMMOM) U NpueMamu (Takumm, Kak
KOHTPACT 1 3M$pa3a), HEO6XOAUMBIMM AJ151 PEanU3ALLMM KNIOUEBbIX PeUeBbIX CTPATErui
B cdpepe Hay4yHOn U NPoPpeCCUOHANBHON KOMMYHUKALIUM.

MNepennem K pacCMOTPEHMIO Crelndnkm GOPMUPOBAHNS MOOCOONUYECKON KOMAe-
TEHUMM B HOBOW LieneBow Npoekumm. BaxHenwmm ycnosmem obyyenmns 3By4YaLLen
CTOPOHE peum IBAFETCS yYeT KOHTEKCTA ByayLen NPodeCCUOHANBHOM OEITENbHO~
cTv oBydatoLmxed [9], uto npeponpenenseT BbIGOP TEOPETUKO-METOAONOMMUYECKON
OCHOBbI MPAKTUKYMA MO HAYYHOW KOMMYHUKALMW. B AOHHOM Cly4de OnTUMOIbHbIM
PELLUEHNEM HOM BUAOUTCSH OMOPA HA O6LUME MPUHLMIMEI KOHTEKCTHOrO OOYyYeHMUs
(MopenupoBaHVe B yd4e6HOM OeaTenbHOCTU Byaylien NpodecCUoHANbHON aea-
TEbHOCTW CMEeUMannMCcToB, MPOBIEMHOCTH, BEAYLLEN PONM COBMECTHOM AesTenb-
HOCTM W aManormyeckoro oéwennd 1 ap.) [1, ¢ 471, a Takxe Ha crieynpuyeckme
MPUHLMMBI MHTEMPATUBHO-KOHTEKCTHOM MOLEN MHOA3BIYHOIO OBYYEeHNs GYaYLLIMX
MHXEHEPOB  (KynbTypPOCOO6PA3HOCTb,  MHTEMPATMBHOCTL  MOAENMPYEMON  MPO-
GEeCCUOHANBHOM W PEANBHOM MHOSA3BIYHOM AESTENbHOCTH, MEXANCLUMINMHOPHYIO
VMHTErpaLmio, ONepaTUBHOCTb MPUHATUS NPOPECCUOHANBHBIX PELLEHU C MCMOSb-
30BOHWEM MHOCTPOHHOMO 93bIKa, Pednekcuio, BOPUATUBHOCTb, MOKOCTb M OMHC-
MWUYHOCTb O6PA30BATESNbHbIX TexHonorni) [5, ¢. 11]. B nonHon Mepe coobpasysch
C MOCTHEKIIACCMYECKUM MOAXOAOM K OT6OPY COAEPXAHUs 0BydeHus [3, c. 281],
VMHTErPATUBHO-KOHTEKCTYAbHAS NAATGOPMA PACNONAraeT BCEMU HEOBXOANMbIMU
PEeCYPCaMM 15 OPIraHM3ALLMM OTKPBITOrO, MHAMBUAYAN3NOOBAHHOMO, pediekT1B-
HOro OBNAAEHWS KyNbTYPOM 3BYUALLEN HOYYHOM PEYN.

MPVHUMAS MPOGIIEMHYIO CUTYALMIO 301 OCHOBHYIO €AMHULY COOEPKAHNS OBYUEeHMs,
Mbl CTANKMBAEMCS C HEOBXOAMMOCTbIO MPEOA0NEHNS UHEPLIMOHHOCTM U KOHCePBA -
TMBHOCTM, CBOMCTBEHHbBIX TPAANUMOHHOMY MOAXOLY K O6YUYEHUIO MPOCOANYECKOM
CTOPOHe peuu. M3BeCTHO, UTO B CO3HATENbHO-MMUTALMOHHOM NOAXOAe AOMUHU-
PYIOLLMM CMOCOB0M OBYUYEHUS SBSETCS COBEPLUEHNE MEXAHWYECKUX OerCTBUMA
MO MMUTALUKM MHOS3bIYHBIX OBPA3ZLOB PeUn HOCUTENEN 93blKd, O 3TO IULLAET 06y~
YAIOLLEroCs BO3MOXHOCTM BBICTYMATb B KOYECTBE MOMHOMPABHOMO OPraHn3aTopa
06yyeHus, He OOaeT eMy MOMHOro MPEeACTABEHWS O PEeabHOM KOMMYHUKALMA,
He MO3BONSET YCTOHOBUTb YETKYIO CBA3b MEXAY M3yddeMbiMi MPOCOOMYECKUMN
€OVHULAMU U BBINOSTHAEMbIMM UMK QYHKLMSIMM B PAMKOX YCTHOMO OKOAEMUUYECKOrO
OVCKYPCA, 3ATPYAHAET OBNALEHME NPOCOANEN HA YPOBHE MMUHOCTHBIX CMBICTIOB.



Ha ¢oHe HeonpemeneHHOCTM, HenpPeacKa3yeMOCTM MEXKYMBTYPHOM KOMMYHM-
KAUMWM Hemb3s 06ecrneunTb CTYAEHTOB CTATUMYHBIM HABOPOM KOMMYHUKOTUBHbBIX
KOMMETEHLMIM «HA BCIO XM3Hb». ECNM pAHbLIE OTBETCTBEHHOCTb 30 GOHETMUECKYIO
MPOBUIBHOCTD M YCMELWHOCTb KOMMYHUKALMM NEXANT UCKTIOUMTENBHO HA MPoay-
LUeHTe, TO, B OT/IMUME OT MPOLLMbIX YCTAHOBOK, CErOAHA MPOAYLEHT U peunnmeHT
HO MAPUTETHLIX MPOBAX BCTYMNAIOT B COXHOE B3AMMOAENCTBME CYGbeKTHOCTEN
HO MYTW K OCTUXEHWIO MOHUMAHMS. TIOTEHLMAN HOBOM AMACKTUYECKOM PEeabHO-
CTM CNOXHO MepeoueHnUTb. bydyun HeHoCUTENdIMM 93bika, OBYYAIOLLMECS OTHbIHE
MOTrYT COMM BBICTYMNATb B POMM NOMHOMPABHbIX MAPTHEPOB MO KOMMYHUKALMM, PO3-
Lenss OTBETCTBEHHOCTb 30 €€ YCMELIHOCTb, YTO B Pe3ynbTaTe pedhiekCUpoBaHS,
COMO- W B3AUMOOLEHNBAHMVS MO3BOSSET UM CO3L0BATb HOBOE 3HAHME HO OCHOBE
COBCTBEHHOrO OMbITA.

HeonpeneneHHOCTb CUTYALMN MEXKYITETYPHOMO OBLLEHWS HOPABHE C OMANEKTHBIM
1 GKLEHTHBIM PA3HOO6PA3NEM TPEBYET HOBOTO B3MFAA U HO CPEACTBA O6YUeHMS.
CTAHOBUTCS OYEBMOHLIM, UTO B KAUECTBE O6PA3LIOB Peun B YUE6HLIX MATePUAIaX
CrnemyeT MCMonb3OBATH 3AMUCK PeUN He TOSbKO HOCUTENEel F3bIKa (B T.Y. HocuTene
OMONEKTOB), HO U HeHocuTenewn [14]. Mpu 3ToM yuebHble ayano- 1 BUOeOMAaTepm -
Qnbl OOMXHbl BKIIIOUATL HE «CTEPUIIbHBIE» CTYAUMHBIE 3AMUCH, MOArOTOBEHHbIS
NPOGECCUOHANMBHBIMM OMKTOPAMNU UM NPenogaBaTensaMu-GpOHETUCTAMM, a pe-
QMbHbIE KOHTEKCTYAU3NPOBAHHBIE KOMMYHUKATUBHBIE OKTbI (BKIOUAOLME May3bl
Xe3uTaumMM, Mnepeémsbl, HE3OBEPLUEHHbIE BbICKA3LIBAHWS, OrOBOPKM, MOBTOPLI,
3AUKAHWUS — OHMM CITOBOM, MPUMEPbI KOMMYHUKATUBHbIX HEYAAY), YTO MOMOXET 06—
YUOIOLLMMCS MOTPY3UTLCSH B CUTYALMIO PEASbHOM KOMMYHMKALMN BO BCei MOMHOTE
ee npossnenHun [15; 16].

BrnonHe oxmaaemo, 4To GOpPMUPOBAHNE MPOCOAMUECKON KOMMETEHLIMN C YyUETOM
BCEX ee OCOBEHHOCTEN MOXET BbI3BATh Y MPENOAABATENEN KYPCA HAYYHOM KOM-
MYHUKOLMN OnpedenieHHble CIIOKHOCTH, CBA3AHHbBIE CO CNeayoLLmMMmM GOKTOPAMMU:

1) HEOBXOAMMOCTBIO MOUCKA OMTUMASIbHBIX METOAOB MeAArorMyeckoro BO3aen-
CTBUS B CUY HEOYEBMAHOCTW ONs CTYASHTOB HEA3bIKOBOIO BY3d MPEUMYLLECTB
PA3BUTIS 3BYUALLEN CTOPOHbI KYSBTYPbI OKAAEMUYECKOrO OBLLEHUS;

2) OT60POM QOEKBATHLIX CMNOCOBG0B OLEHUBAHMS YPOBHS CHOPMUPOBAHHOCTM
NPOCOANYECKOM KOMMETEHLMN B €& HOBOM MOHUMAHNY;

3) TPYOAHOCTAMM CO30QHUSI CPEACTB OBYYEeHMS HO OCHOBE KOHTEKCTA GydyLien
NPOGECCHMOHANBHON AEATENBHOCTU (OCOBEHHO HAYUYHO-TEXHUYECKOM);

4) OTCYTCTBMEM CBA3M MEX[Y AKTYOAsbHBIMU UCCEA0BAHMAMM OCOGEHHOCTEN MPO-
COAMYECKOrO OGOPMIEHNS AHIUICKOM HAYUYHOM PeUn 1 BHEQPEHNEM HOYYHbIX
PEe3yNETATOB B MPAKTUKY O6Yy4YeHMs;

5) HeyBEepPEHHOCTbIO MPenofaBaTenies B CBOSi CrOCOBHOCTM OByUdTb MpOm3-
HOLLEHWIO, BbIPAXAIOLLENCS B MIHOPWMPOBAHWUM OOHHOMO QCMEKTd pedeBom
LeaTeribHOCTM B MpoLecce 0BydeHus;

6) BpeMeHHbIMY OrPAHUYEHMUAMU KYPCO HOYYHOR KOMMYHUKALMM, 30TPYOHAOLLIMMM
HOPMUPOBAHNE MNPOCOANUECKNX HOBbIKOB.

[na nnnocTpaLUMmM MCNONb30OBAHUS UHTEMPATUBHO-KOHTEKCTHOM MOLENN OBade-
HVS NpOCcoaMEn OBPATUMCS K CIELMASTbHO PA3PABOTAHHOMY HOMU LUKAY 3a[AHUA
M YNPAXHEHUM 07159 KyPCa MO HAYYHON KOMMYHMKAUMK. Llens kypca — cdopMmnpo-
BATb Y ACMUPAHTOB TEXHUUYECKOrO BY3d CMNOCOGHOCTb BbICTYMMUTh HO KAHANMOATCKOM
9K3AMEHEe C HAyYHbIM AOKMNCAOM, YAENSs BHUMAHWE MPOBGNEMAM UCCNeOoBAHWS,
Lensm MeTofonornuy, aKTYAIbHOM 1 HAYYHOR HOBW3HbI, MPAKTUYECKOM 3HAUYMMOCTH
MCCNEeqoBaHWs 1 Op. MNonyrogoBon KypC OPUEHTUPOBAH HA ACMMPOHTOB, 06yYa-
IOLLMXCA MO HANPABAeHWO «[PUKNOOHAS MATEMATUKA M GU3MKA (ABUALMOHHbIE
TEXHOMONM)» U BAGASIOLIMX AHITIMACKUM 93bIKOM HA yposHe B2 — C1. CTpykTypa
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6NOKA MPOCOAMYECKUX YNPAXHEHUA COCTOUT U3 natu pasaenos: 1) Introduction
to prosody; 2) Introduction to rhythm and thought groups; 3) Introduction to
focus words; 4) Introduction to intonation; 5) Introduction to prosodic techniques
(emphasis/contrast).

C yUeTOM BbBILLEYKA3AHHOM CreUmndrKm B MPAKTUKYM BOLLIM CRedyiolmne 3a00HNUS
N YIPAXHEHMS:

1. MpeseHTaumsa Npocoanyeckmx eamHUL. JAaHHbIA KOMMIEKC HALENeH HA UMMIn-
LIMTHOE O3HAKOMIIEHWUE CTYASHTOB C SMIEMEHTAMU MPOCOANYECKOR KOMMETEHLMM,
UX GYHKLMEN B CTPATEMUAX HAYYHOWM MYSIMUHOM PEUM 1 PA3BUTUE BHYTPEHHEM
MOTMBALMW PEASTM30BLIBATL KOMMYHUKATMBHOE HAMEPEHME NOCPEaCTBOM MPO-
COOMYECKMX CPEACTB U NPMeMoB (MPOCMOTP M AHANS AyaMO- U BUOSO3ANUCEN,
KpUTUUYECKOE QYyAMPOBAHME, AHAMM3 KEMCOB, 3BPUCTUYECKAS 6eced, pednek-
cnq).

2. Bocripusatne npocogmnyecknx equHuLL M GopMUpOBAHME MX CITyXOBOIo 06pa3a.
KoMnfiekc HanpaBneH Ha OBMAOeHUE YMEHMSMM, KOTopble o6ecrnevuaTt addek-
TVBHOCTb CIYyXOBOM PELENLUMM 3BYUALLIEA MHOS3BIYHOM Peyk, CHOPMUPYIOT CTy-
XOBOW 06pA3 MPOCOANUECKMX CPEACTB M MPUEMOB, PEANM3YEMbIX B KOHTEKCTE
YCTHOMO AKAAEMMUECKOTO AMCKYPCA (MPOCMOTP ¥ AHAINS3 AyamMo- M BUOSO3a-
n1cen, KpUTUUeCKoe ayaMpPOBAHME, CPABHEHNE 1 CYXOBAS ANGOEPEHLMALNS);

3. CUCTEMHOE YCBOEHME MpOCOOAMYECKUX CPEACTB, PEANU3yeMbiX B KOHTEKCTe
HAYYHOTO AMCKYPCA (CUHTArMATUUYECKOE UNEHEHNE, UHTOHALIMOHHbIE YMPaXHE-
HWS, MOArOTOBNEHHOE YTEHME BCYX, BU3YANM3ALMA MHTOHALMOHHbIX KOHTYPOB,
ABVXEHWUM TOHA, CAMO3AMMCh M CAMOAHANS 1 Op.);

4. PeyeBble yrpaXxHEHUs BO B3AUMOCBA3M YTEHNS M MOHOSIOMMYECKOrO roBOPEHNS.
B 3TUX YMPAXHEHWAX TPEHMPYETCS CUCTEMHOE UCMONMBE3OBAHME MPOCOANIYECKMX
CPEOCTB, TUMMYHBIX A8 HAYYHOTO MYGIMUHOMO BbICKO3bIBAHWA (MOOEMPOBAHME
CUTYALMI ByayLen NPOGEeCCUOHANBHOM KOMMYHUKALMM, CAMO- 1 B3AMMOOLLE-
HUBAHWE, pedrekchs).

Ha rNepBbIn B3rN4ad NPeOCTABNEHHbIN KOMMIEKC He OTNIMYaeTCq 0COB60M HOBU3HOWM,
OOHAKO MNCMOMb30BAHNME KOHTEKCTA akageMn4yeCKoro AMcCKypcd, yydeTtd HanpaB-
neHnd noaroToBkKU Oéy\-IO}OLLI,I/IXCﬂ, MOOENMPOBAHME CUTYALUM PEeasibHOW Mpo-
q)eCCI/IOHCU'IbHOI;I OeATellbHOCTM N ydeT NapaMeTpOoB, 3HAYMMbIX O/19 OOCTUXeHNA
MOHWUMAHWE, MPUOJET UM HOBbIV UMTMYMbC B PYC/1€ COBPEMEHHOIO NOAXOAA MO CDOp—
MUPOBAHMIO NPOCOONYECKON KOMMETEHLMN.

B kayecTBe mpuMepa MPUBEOEM CEPUIO YMPOXHEHW U3 TEMATUYECKOrO GoKa
Introduction to prosodic techniques (emphasis/contrast), HANPABNEHHbIX HA OB-
nafenHue NpmMeMom aMGaTUHECKOro yadpeHus.

Ha nepsom aTane obyuatolmecs 3HAKOMSITCS C MPUEMOM, TUMMYHBIM A1 HOYYHOMR
NySAMUYHOM peun, C NoCNeayoLWmMM PACMO3HABAHVEM ero B pasroeope 1 Gpopmm-
POBAHMEM CYyXOBOrO 06pasd. CTyAeHTaM NpennaraeTcs d) NpocnywaTe OnmMca-
HWe NPoBnemMbl NCCAeqOBAHNS TYPBYNEHTHOrO MOMPAHUYHOIO CNOS, 3AMUCAHHOE
HeHoCUTENEeM 43bIKa B ABYX BAPUAHTAX: 6€3 UCMOMb30BAHMS 3MPATUUECKOro yad-
penus (1a), ¢ ncnonbaoBaHneM aMbaTyeckoro yaapermus (1b); 6) npoaxHanmnanpo-
BATb CTEMNEHb YEEAMTENBbHOCTM roBOpPALLErO (2a-C).
1. Listen to the problem statement said in two different ways.

a) A bulk of studies were not focused on the interaction of the flow past
protruding bodies and the turbulent boundary layer. To this day little is known
about the turbulence-turbulence interaction. Thus, there is still a considerable
gap between the studies on the subject and reliable predictions of the wall-
pressure disturbance caused by protruding bodies.



b) Abulk of studies were not focused on the interaction of the flow past protruding
bodies and the turbulent boundary layer. To this day little is known about
the turbulence-turbulence interaction. Thus, there is still a considerable
gap between the studies on the subject and reliable predictions of the wall-
pressure disturbance caused by protruding bodies.

2. a) Which problem statement demonstrates the problem significance in

a more efficient way? Give your arguments.

b) What technique helps the speaker to draw attention to specific points?

c) Why are these words stressed (were not focused, little is known, there is

still a considerable gap between)?

B xone MHTePAKTUBHOM NAPHOM PABGOTHI 06YUAIOLLMECS AHATUUPYIOT PA3INYMS,
TEM COAMbBIM YCTOHABMAMBAS CBA3b MEXAY M3yddeMbiM NpUeMoM U dyHKUMER, KO-
TOPYIO OH BBINOMHSIET B HAYYHOM NMYySIMUHONM pedn. B xode BbINONHEHWs 3000HN
y CTYAEHTOB MOBbILLAETCS 3dGEKTUBHOCTb CIYXOBOW peuenumm OAHHOro npo-
CoOMUYecKoro npuemMd, GopMUPYETCs BHYTPEHHSS MOTUBALMS UCMOMb3OBATL €ro
LNS PeanM3aLMM KOMMYHUKATUBHOIO HAMepeHus. BeayllvM MeTOAOM HA 3TOM
aTANE 9BNSAETCH IBPUCTUUECKUM, AKTYANM3UPYIOWMIACS 30 CUET NMpUeMoB Kpu-
TUYECKOro OHOMM3A 3TASIOHA U AHTUITANIOHA NPOCOANYECKOro O0bOPMIEHMS
NYGAMYHOM peydnr, AHONN3A 3BPUCTUYECKON 6ecelbl.

Cnepytlowmin 3TAN MNOCBALLEH PA3BUTUIO Y CTYAEHTOB YMEHWS MCMNOMb30BATH
aMpaTMUECKOE YOAPEHME B PEUM C MOMOLLIO TAKMX MPUEMOB YACTUYHO-MOUC
KOBOro MeToAd, KOK AHAIM3 NPOOYKTOB PEYEBOV AEATENbHOCTY, CAOMOLMANHO-
CTVKA, pednekcnposaHmne (3).
3. Read the extract from the problem statement. Mark where you think the
lecturer will add emphasis and say why. Then listen to check.
The main benefit of the research is that design office can use the results
obtained and improve the geometry of the existing maneuverable
aircraft. The analysis of the flowfield around the aircraft will give a better
understanding of aerodynamic features.

Mo Mepe yMeHbLUeHWs OMnop OBy4YatolMecs nepexoasT K CAMOCTOATENbHOM
pa6oTe HA OCHOBE TEKCTA CBOEeR Mpo6remMbl MCCnefoBaHus (4—6). Beayuimmn
npUYeMaMm Ha OOHHOM aTANe gBAAIOTCS MOArOTOBMEHHOEe YTeHne C NINCTA U K-
TVPOBOHWE HAWM3YCTb, UMUTALMS, CAMO3AMNUCh, AHONN3, CPABHEHME, AUCKYCCHS
N pednekcupoBaHMe.
4. Add emphasis tomostimportant pointsinyour problemstatement/research
objectives/ ...
5. Record yourself. Submit to LMS for peer review.
6. Listen to your partner’s problem statement/research objectives/.. What
words are emphasized? Why? Compare answers with your partner.

Heo6xooMmMo 3aMeTUTb, UTO MpefanaradeMble YNpaxXHEeHUs HOCAT peKkoMeHad-
TenbHbIM XapakTep. OTE0P COAEPXAHWUS OB6YUYeHUs, TEMATUYECKMX ONOKOB,
NPUEMOB 1 CMOCOB0B OLEHMBOHWS B KAXAOM KOHKPETHOM Crydde OOSXeH
NPOU3BOANTLCS HO OCHOBE AHANM3A UHOMBUAYASbHBIX MOTPEOHOCTEN OBy IO~
LUMXCS C Leblo obecnedeHus ONTUMAbHOIO, MPOAYKTUBHOIO, PE3YSIbTATUBHOMO
npouecca o8yyeHus.

Pe3ioMUpyst KOHLENTYANbHO-TEXHOIOrMYeckme acnekTbl OBNAAEHWS NPOCOaM-
4ecKoW KOMMeTeHUMEer KAK COCTABMMIOLLEN HAYYHOW KYMBTYpbl peuu, XoueTcs
OTMETUTb, UTO 30 KAXYLLENCS MNPOCTOTOM MPUHLMINA MOHSITHOCTU peyn KaK Lenu
O6yYeHUs] NPOCOAMM CKPBIBASTCS UPEe3BbIUANHO CIIOXHbIA KOHCTPYKT. B xome
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CBOWX PA3MbILLMIEHUA Mbl YOEOUIUCE, YTO AAHHbIA MOUHLMM HE MPOTHUBOMOCTAB-
NIeH TPAAWUMOHHOMY Moaxony, A YCIOXHEeH AOMNOMHUTENbHBIMY MOU3HAKAMU.
B nepByto oyepenb, HOMGONEEe BAXHOW CYLLUHOCTHOW XAPOKTEPUCTUKOM «MO-
HATHO-LEHTPUYHOCTV» 9BNAETCS BbIXOL 30 PAMKW OOHOTUMHbLIX PEeneTATUBHbIX
OEeNCTBUM HA YypPOBEHb IMYHOCTHO OBYCNOBMNEHHOro OMbITA AedTenbHOCTU. Bo-
BTOPbIX, MOTPEOHOCTb KOHTEKCTYANM3ALMM COOASPXAHUSA OOYy4YEeHUs NpuBOaNT
K MHOXeCTBEHHOCTU ero BAPWAHTOB W, KOK CNefCcTBMe, PA3BETBNEHHOW CUCTEME
N3MEPEHNs Pe3yNbTaTOB OOYYEeHUd. B-TpeTbux, MOMUMO NPOCOAMNYECKON KOM=
NEeTeHUMM HOBble AOMAGKTUYECKME YCNOBUSA CMOCOOCTBYIOT (GOPMUPOBAHMIO
Yy OBYUOIOLLMXCH KOMMNIEMEHTAPHbLIX KOMMNeTeHUUNn: pedNeKCUBHOM, WHTEepP-
NEEeTALMOHHOM, KOOMNEePATUBHOM U AP. HAKOHEeL, CMeHd LeNneBbiX YCTOHOBOK
B OOy4YEeHUN MPOU3HOLLEHMIO NPennonaraeT paclmperme npodeccrnorpammel
npenoaoBaATeNns MHOCTPAHHOIO $3blKA 30 CYET KOMMNeTeHuMn, HEOOXOAMMbIX
ON9 Peanmn3aumm NMYHOCTHO U NPOPECCUOHANBHO 3HAUYMMOTO OBYYEHMS 3BY-
Yallen peyu.

MonaraeM, 4To 0603HAYEHHbIE TEHASHUMM OOMKHbI MOBAUATL HO MOAEPHU3ALMIO
YUYEO6HbIX MPOrPAMM MO OBYYEHUIO MHOCTPAHHOMY 93biKYy [OJ18 AKALEMUUYECKMX
M CreumanbHbiX Lenen. HecMoTps HO MOCTEeNeHHOe NepeoCMbICieHe NOAXO-
OB K GOPMUPOBAHNIO MPOCOAMYECKON KOMMETEHLMM, 3TA O6NACTb MO-MPex-
HeMy ocTaeTcd terra incognita ons WMPOKOro Negarornyeckoro Coo6LWecTsda.
MONOXWUTENbHBIM MOMEHTOM HAM BUAMTCS TO, YTO 2IBOMOUMSA Lefu OBy4eHus
NPOV3HOLLEHMIO 30[0eT HOBbI BEKTOP [OONbHENWMX WUCCNefOBATENbCKMUX
MOWCKOB M OTKPbLIBAET 60SbLUNE BO3MOXHOCTM Of18 MPOOYKTUBHBIX TBOPYECKMX
pPeanu3aLMi B pA3PABOTKE AKTYASbHbIX Y4e6HBIX MATEPUANIOB.

1. Bep6unkuii A. A. KOMIIETEHTHOCTHBIH TIOAXO0/] U TEOPHS KOHTEKCTHOTO 06yuenwst. — M.: UL]
TIKIIC. — 2004. - 84 c.

2. MeTtozuka 06y4eHNs THOCTPaHHBIM A3BIKaM: TPaJULIUH U cOBpeMeHHOCTh /T1oz pea.
A.A. Muposmobosa. — O6uuHckK: Tutys, 2010. — 464 c.

3. Tapesa E.T. fI3bik0BOe 06pa3oBaHye B 310Xy IOCTMOZIEPHI3MA: KPU3UC CUCTEMHOCTH
WWIM HOBas CUCTEMHOCTB // fI3bIk U KynbTypa. —2021. — N2 53. — C. 270-289.

4. TBepaoxie6oa U. I1. AkaseMudeckas pedb CTYJEHTOB Ha aHIVIMICKOM SI3BIKe: TIPOBIEMBI

00y4eHHs ¥ COBPEMEHHbIE TEXHOIOTHY LU(POBOro olleHUBaHus // VIHOCTP. S3bIKH B LIKOJIE. —
2020.-Ne27.-C. 46-54.



METOONKA

5. TenuieBa B. ®@. VIHTerpaTMBHO-KOHTEKCTHAsA MOZeb GOPMHUPOBaHUsA TPOdECCHOHATBHON
KOMITETEHIINU: aBTOped. ZIUC. ... JOKTOPA legarorudeckux Hayk: 13.00.01. — Mocksa: 2008. —
47 c.
6. Abercrombie D. Teaching Pronunciation // English Language Teaching. — 1949. — N23. - Pp.
113-122.
7. Common European framework of reference for languages: learning, teaching, assessment/Com-
panion volume with new descriptors. — 2020. — Council of Europe. — 235 p.
8. Derwing T., Munro M. Accent, Intelligibility, and Comprehensibility: Evidence from Four L1s //
Studies in Second Language Acquisition. — 1997. —N2 19 (1). - Pp. 1-16.
9. Hodgetts J. Pronunciation instruction in English for Academic Purposes: an investigation of
attitudes, beliefs and practices. Springer Nature, 2020. — 251 p.
10. Jenkins J. Teaching pronunciation for English as a Lingua Franca: A sociopolitical perspec-
tive/In: The globalization of English and the English language classroom, C. Gnutzmann and
F. Intemann (eds.). — Tiibingen: Gunter Narr, 2009. — Pp. 141-154.

11. Levis J. M. Changing contexts and shifting paradigms in pronunciation teaching // TESOL
Quarterly. — 2005. - N2 39 (3). - Pp. 369-377.

12. Levis J. M. Intelligibility, oral communication, and the teaching of pronunciation. — Cambridge.
UK & New York, NY: Cambridge University Press, 2018. — 316 p.

13. Munro M. J., Derwing T. M. Foreign Accent, Comprehensibility, and Intelligibility in the Speech
of Second Language Learners // Language Learning. — 1995. - N245 (1). — Pp. 73-97.

14. Seidlhofer B. Understanding English as a Lingua Franca. — Oxford: Oxford University Press,

2011.-240p.

15. Shockey L. Sound patterns of spoken English. — Oxford: Blackwell, 2003. - 168 p.

16. Shockey L. Understanding L2 and the Perspicacious Pole/In J. Arabski & A. Wojtaszek (Eds.),

The acquisition of L2 phonology. — Bristol: Multilingual Matters, 2011. — Pp. 27-36.
17. Smith, L. E., Nelson C. L. International intelligibility of English: directions and resources //
World Englishes. — 1985. —N24 (3). — Pp. 333-342.

MonywkuHa TatesHa AnekcaHAPOBHA, KAHA. nend. HAyK, AOoueHT [enapTrameHTa @
MHOCTPQHHbIX 3bIKOB, MOCKOBCKUIA (PU3UNKO-TEXHUYECKUIA UHCTUTYT (HALMOHQTbHBINA
MNCCNenoBATEbCKUIA YHUBEPCUTET). CeepeHus
E-mail: polushkina@gmail.com 06 aeTope

27



